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Product overview

Please read this manual carefully before using the
product and keep it in a safe place.
Rear camera
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Note: lllustrations of the product, accessories, and user
interface in the user manual are for reference purposes
only. The actual product and functions may vary due to
product enhancements



Functions

The rear camera is used as an accessory for 70mai
in-car products and needs to be used with a main
device

After the rear camera is installed and connected
to the main device correctly, the rear camera can
record and store the image from the rear of the
vehicle

Online guide

For more on product functions and
FAQs, please see the user guide by
scanning the QR code.

Usage

+ Therear camera is powered by the main device
When the main device starts operation, the rear
camera will turn on automatically. When the main
device turns off, the rear camera will also turn off
automatically.

The main device powers the rear camera only
when the main device receives power froman
external power source; otherwise, it cannot
power the rear camera.

The image acquired by the rear camera is

stored in the memory card of the main device
automatically. As the storage limit is reached

for the memory card, the earliest rear-recorded
images will be overwritten by the latestimages



and deleted in turn cyclically.
Installation

1. Installing the electrostatic sticker

Clean your rear windshield and put the
electrostatic sticker on the recommended upper
area of the windshield, as shown in the figure.
Press the sticker to remove air bubbles.

2. Installing the rear camera
Paste the rear camera

onto the electrostatic
sticker.

Notes:

« Therear camera is pre-

assembled on the mount.

To remove the rear camera, rotate the camera body
untilicon § aligns with icon & on the mount, then pull
itout.

To assemble, insert the camera into the mount and
rotate it until icon § is offset from the icon &

3. Connecting the power supply
@ Insert the rear camera connector into the



power port of the rear camera.

(@ Runthe connection cable along the top of
the rear windshield, C-pillar, top of the side
windows to the main device.

@ Insert the dash cam connector into the AV/IN
port of the main device

Note: The installation and wiring methods for different

vehicles may differ from what is described in the user

manual. The installation shall be conducted by a

professionalinstaller.

4. Adjusting the camera angle

Turn on the main device and switch to rear camera
view. Adjust the camera angle while checking the
on-screen view. Ensure that the camerais facing
the back of the vehicle.
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Precautions

1. Please employ a professional installer for
installation. The Company shall not be liable
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for improper personal operation that causes
issues such as short circuit of car power source,
damage to the car battery, damage to the car
interior, and the like.

. The Company shall not be liable for damages

due to installation, other than quality issue of
the product itself.

The Company shall not be liable for failed normal
use of this product that is not resulted from
quality issue of this product.

. During installation and use of the product,

please do not insert or remove the rear camera
while the power is on; otherwise the product
may be damaged.

Specifications
Product: Rear Camera
Model: Midrive RC44H
Resolution: 3840 x 2160
Input: 5V == 1A

Packing list

Rear camera x 1
Connection cable x 1
Electrostatic sticker x 2
Adhesive sticker x 1
User manual x 1



Regulatory compliance information

WEEE information

All products bearing this symbol are waste
electrical and electronic equipment (WEEE as
in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you
should protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the government
or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about
the location as well as terms and conditions of such
collection points.

EU declaration of conformity
The manufacturer hereby, declares that
c € this equipment is in compliance with the
applicable Directives and European Norms,
and amendments. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
https:/help.70mai.asia/1193.html
U K Hereby, 70mai Co.,Ltd. declares that the
C n equipment type Midrive RC44H is in compliance
with Electromagnetic Compatibility Regulations
2016 (S.1. 2016/1091). The full text of the UKCA
declaration of conformity is available at the following
internet address: https://help.70mai.asia/2145.html

IC Caution.

RSS-Gen Issue 3 December 2010"&"CNR-Gen 3e edition
Décembre 2010



This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s)

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and (2)

This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) Iutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme sile

brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

FCC Caution.

1519 Labelling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation

15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment

15105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found



to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occurina
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected

-Consult the dealer or an experienced radio/ TV
technician for help.

Service: help@70mai.com
For further information, please go to www.70mai.com
Manufacturer: 70mai Co., Ltd

Address: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road,
Minhang District, Shanghai, China



Prehled produktu

Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento
ndvod a uschovejte jej na bezpe¢ném miste.

Zadni kamera
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Propojovaci kabel ® Napéjeci port
@ @ Lepici podlozka
® Ventilaéni otvory
@ Mikrofon
® Drzéak
® Objektiv
@ Konektor autokamery
Konektor zadnf kamery

Pozndmka: llustrace produktu, prislusenstvi

a uzivatelského rozhrani v tomto navodu slouzi pouze
pro informaci. Skute¢ny produkt a jeho funkce se
mohou v dUsledku vylepseni produktu lisit.



Funkce

Zadni kamera slouzi jako prislusenstvi

k autoproduktlim 70mai a musf se pouzivat
spole¢né s hlavnim zafizenim.

Po spravné instalaci a pripojeni k hlavnimu
zafizeni muze zadni kamera nahréavat a ukladat
z&znam z prostoru za vozidlem.

Online navod

Dalsi informace o funkcich produktu
a odpovédi na ¢asté dotazy najdete
v uZivatelské pfirucce po naskenovani &
QR kédu.
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Pouziti

+ Zadni kamera je napéjena z hlavniho zafizeni.
Kdyz se hlavni zafizenf zapne, zadni kamera se
automaticky zapne. KdyzZ se hlavni zafizeni
vypne, automaticky se vypne i zadni kamera.
Hlavni zafizeni napéjf zadni kameru pouze
tehdy, kdyZ je samo napéjeno z externiho
zdroje. V opa¢ném pfifpadé zadni kameru
napajet nemuize.

Obraz zaznamenany zadni kamerou se
automaticky uklada na pamétovou kartu
hlavniho zafizeni. Po zaplnéni pamétové karty
budou nejstarsi zaznamy zadni kamery cyklicky
prepisovany nejnoveéjsimi.



Instalace

1. Instalace elektrostatické félie

Ocistéte zadni sklo a nalepte elektrostatickou félii
na doporucené misto v horni ¢asti skla, jak je
znazornéno na obrézku. Pritlacenim félie vytlacte
vzduchové bubliny.

2. Instalace zadni kamery
Nalepte zadni kameru na
elektrostatickou folii.
Poznamky:

« Zadni kamera je z vyroby

nasazend v drzaku. Chcete-li ji vyjmout, otocte télem
kamery tak, aby ikona llicovala s ikonou & na

drzéaku, a poté kameru vytadhnéte.

« Pfi nasazovani vlozte kameru do drzéku a otocte ji
tak, aby ikona § byla posunuta mimo ikonu 8.




3. Pfipojeni napajent

® Zasunte konektor zadni kamery do napéjeciho
portu zadni kamery.

@ Vedte propojovaci kabel podél horni hrany
zadniho skla, C-sloupku a horni hrany bo¢nich
oken az k hlavnimu zafizent.

® Zasunte konektor autokamery do portu AV/IN
hlavniho zarizeni.

Poznamka: ZpUsob instalace a veden kabelll se miize

u rGiznych vozidel lisit od postupu popsaného v tomto

névodu. Instalaci by mél provést odbornik.

4. Nastaven( Uhlu kamery

Zapnéte hlavni zafizeni a prepnéte na zobrazeni
zadni kamery. Nastavte Uhel kamery a pfitom
kontrolujte obraz na displeji. Ujistéte se, ze
kamera miff na prostor za vozidlem.



nefunk&nost produktu, kterd neni zptisobena
vadou jeho kvality.

4. Béhem instalace a pouzivani produktu
nezapojujte ani neodpojujte zadni kameru pfi
zapnutém napéjeni. Mohlo by dojit k poskozeni

Bezpecnostni upozornéni produktu.

3. Spole¢nost nenese odpovédnost za
-

Il

1. Instalaci svéfte odbornikovi. Spole¢nost nenese
odpovédnost za problémy zplsobené
nespravnou manipulaci, jako je zkrat v napajent
vozidla, poskozeni autobaterie, poskozent
interiéru vozidla apod.

. Spole¢nost nenese odpovédnost za Skody
vzniklé pri instalaci, s vyjimkou vad kvality
samotného produktu.

N



Technické parametry
Produkt: Zadni kamera
Model: Midrive RC44H
Rozliseni: 3840 x 2160
Vstup: 5V = 1A

Obsah baleni

Zadni kamera x 1
Propojovaci kabel x 1
Elektrostatick folie x 2
Lepici podlozka x 1
Uzivatelska prirucka x 1

Informace o souladu s predpisy

Informace o likvidaci (OEEZ)

V&echny produkty oznac¢ené timto symbolem

jsou odpadni elektrické a elektronicka zafizent

(OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), ktera se
nesmi michat s netfidénym komunalnim odpadem.
Chrarite lidské zdravi a Zivotni prostfedi tim, Ze
vyslouzilé zafizeni odevzdate na uréeném sbérném
misté pro recyklaci odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizeni, které urcila statni sprava
nebo mistni Urady. Spravna likvidace a recyklace
pomahéa predchazet moznym negativnim dopadim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Informace o umisténi
sbérnych mist a podminkach jejich vyuziti vam
poskytne instalacni technik nebo mistni Grady.



EU prohlaseni o shodé
Vyrobce timto prohladuje, Ze toto zafizeni je
v souladu s pfislusnymi smérnicemi
) a evropskymi normami a jejich zménami.
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na

této internetové adrese:
https://help.70mai.asia/1193.html

Z&kaznicky servis: help@70mai.com
Dalsi informace najdete na www.70mai.com
Vyrobce: 70mai Co., Ltd.

Adresa: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road,
Minhang District, Shanghai, Cina



Prehlad produktu

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod
a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste.

Zadna kamera
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Prepojovaci kabel ® Napéjac port
@ @ Lepiaca podlozka
® Ventilaéné otvory
@ Mikrofén
® Drziak
® Objektiv
@ Konektor autokamery
Konektor zadnej
kamery

Pozndmka: llustrécie produktu, prislusenstva
a pouzivatelského rozhrania v tomto navode slizia len
na informacné Gcely. Skuto¢ny produkt a jeho funkcie
sa mézu v dosledku vylep3eni produktu lisit.



Funkcie Pouzivanie

Zadna kamera slUzi ako prislusenstvo + Zadna kamera je napdjana z hlavného

k autoproduktom 70mai a musf sa pouzivat spolu zariadenia. Ked sa hlavné zariadenie zapne,

s hlavnym zariadenim. zadnda kamera sa automaticky zapne. Ked'sa
Po spravnej indtalacii a pripojeni k hlavnému hlavné zariadenie vypne, automaticky sa vypne
zariadeniu moze zadné kamera nahravat aj zadna kamera.

a ukladat zaznam z priestoru za vozidlom. Hlavné zariadenie napéja zadnu kameru iba
vtedy, ked je samo napéjané z externého
zdroja. V opacnom pripade zadni kameru
Online navod napajat nemoéze.

Obraz zaznamenany zadnou kamerou sa
automaticky uklada na paméatovu kartu
hlavného zariadenia. Po zaplneni pamétovej
karty sa najstarsie zdznamy zadnej kamery
cyklicky prepisuju najnovsimi.

Dalsie informécie o funkciach
produktu a odpovede na ¢asté otazky
néjdete v pouzivatelskej priruc¢ke po
naskenovani QR kédu.




Instalécia

1. Intalécia elektrostatickej félie

Ocistite zadné sklo a nalepte elektrostaticku féliu
na odporucané miesto v hornej ¢asti skla, ako je

znazornené na obrézku. Pritlacenim félie vytlacte
vzduchové bubliny.

2. Instalacia zadnej kamery
Nalepte zadnu kameru na
elektrostaticku foliu.
Poznamky:

« Zadnd kamera je z vyroby

nasadend v drziaku. Ak ju chcete vybrat, otocte
telom kamery tak, aby ikona lu’covata s ikonou & na

drziaku, a potom kameru vytiahnite.

« Prinasadzovani vioZte kameru do drziaka a otocte
fou tak, aby bola ikona § posunuta mimo ikony &.




3. Pripojenie napajania

® Zasunte konektor zadnej kamery do
napéjacieho portu zadnej kamery.

@ Vedte prepojovaci kabel pozdiz hornej hrany
zadného skla, C-stlpika a hornej hrany
bo¢nych okien az k hlavnému zariadeniu.

® Zasunte konektor autokamery do portu AV/IN
hlavného zariadenia.

Poznamka: Sposob indtalacie a vedenia kablov sa moze

pri réznych vozidlach Liit od postupu opisaného

v tomto navode. Indtalaciu by mal vykonat odbornik.

4. Nastavenie uhla kamery

Zapnite hlavné zariadenie a prepnite na
zobrazenie zadnej kamery. Nastavte uhol kamery
a pritom kontrolujte obraz na displeji. Uistite sa, Ze
kamera mieri na priestor za vozidlom.



nefunkénost produktu, ktord nie je sposobena
chybou jeho kvality.

4. Pocas instal4cie a pouzivania produktu
nezapéjajte ani neodpajajte zadnu kameru pri
zapnutom napéjani. Mohlo by dojst

Bezpecnostné upozornenia k poskodeniu produktu.

3. Spolo¢nost nenesie zodpovednost za
-

Il

1. Intaléciu zverte odbornikovi. Spolo¢nost
nenesie zodpovednost za problémy sposobené
nespravnou manipuldciou, ako je skrat
v napéjani vozidla, poskodenie autobatérie,
poskodenie interiéru vozidla a pod.

2. Spolo¢nost nenesie zodpovednost za $kody
vzniknuté pri indtalacii, s vynimkou chyb kvality
samotného produktu.

20



Technické parametre
Produkt: Zadna kamera
Model: Midrive RC44H
Rozlisenie: 3840 x 2160
Vstup: 5V = 1A

Obsah balenia

Zadna kamera x 1
Prepojovaci kabel x 1
Elektrostatick folia x 2
Lepiaca podlozka x 1
Pouzivatelska prirucka x 1

21

Informacie o sulade s predpismi

Informécie o likvidacii (OEEZ)
E Véetky produkty oznacené tymto symbolom su
odpadové elektrické a elektronické zariadenia
(OEEZ podita smernice 2012/19/EU), ktoré sa
nesmu miesat s netriedenym komunalnym odpadom.
Chrénte [udské zdravie a Zivotné prostredie tym, Ze
vyradené zariadenie odovzdate na uréenom zbernom
mieste na recykléciu elektroodpadu, ktoré urcila statna
spréava alebo miestne Urady. Spravna likvidacia
a recyklacia pomaha predchadzat moznym negativnym
dosledkom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
Informécie o umiestneni zbernych miest
a podmienkach ich vyuzitia vdm poskytne instalacny
technik alebo miestne Grady.



EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
C E je v sulade s prislusnymi smernicami

a europskymi normami a ich zmenami.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na
tejto internetovej adrese:
https://help.70mai.asia/1193.html

Z&kaznicky servis: help@70mai.com
Dalsie informéacie najdete na www.70mai.com
Vyrobca: 70mai Co., Ltd.

Adresa: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road,
Minhang District, Shanghai, Cina
22



A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et \QAIMAGAUI LTI

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS D'EMBALLAGE —
A SEPARER ET A DEPOSER %AEC
DANS LE BAC DE TRI TR

38
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